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j Pl genden’Suppher 2) Supplier-no. 0021024089 ' 3) Shipping order-no.
\“Robert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-D HUeRIn Lo
1 Sped Mader
Robert Bosch ﬁt 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN ] shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
: 5) Loading point | &) Date 21.08.2018 7)Relations-no. I |
? Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transportnumber 9832189 9) shipping carier 10) Carrier-no. 125186
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 Horvath Rudolf Intertransport KFT
Getrag g. p. D. Robert Bosch ut 3.
E HU 3000 Hatvan
Via dei Ciclamini, 4
IT 170026 Modugno (BA)
R 13) Bordereau-/Cargo list no.
1 14) Delivery-funloading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
4 Via deli Ciclamini, 4
<« IT 70026 Modugno (BA)
4 14249/14248 18) Arrive-date 17) Arrive-time
't 18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
| delivery note no. SF weight kg kg
7824042 8 Pallets 0 |0260001050V03UJ AL 80 880,0
3 HH2189 2510261630
‘?‘ 7824045 1 Pallets 0 {0260001050V03UJ AE iQ 110,0
HH2189 2510261630
Empt .customer| or] name empties RB
72 Blister-Forming Part 6000439355
72 Plastic Container 6000439356
9 Pallet 6000439358
2 Ballet Cover . 6000439359
Freight duty weight: 9%99,0
27) 28)
25) Sum G 28) Volums in cdrp Sum 90 990,0

: 29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

O

31) Prepayment of charges
Delivered at plac
ModugnG...LBA)

32) Worth of goods for insurance

TR

33) Transportinsurance te cover by
carrier with

34) Sender-cash on delivery

35) Enclosures

66919

e T

43} Takeover-confirrnation from the driver.
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable

&
Date

36) Order-no. Customer 5500039643

37) Account assignment
38} Means of transport no
39} Lorry reg.

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-key

42} Acknowladgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

KUEHNEFNAGEL sa.

Company stamp/signature.

of it changed

Euro-ﬂal-gal.gFP;
R

44) The transport nBings(5() 7018

Via dei Ciclamini, src- 70026 Modugno {BA)
Euro-flat-pal.(FP)

“Ricevisto com

di
7

Euro Grate pal (GP)
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2) Supplier-no.

V0091024089

|
T

0000125196

8) Transportnumber

JUGHAREI W T |||I| ||II! IIUIIIII |I||

250832188
13) Bordereau-/Cargo list no.




rtung des A

unler der

1-15 und 21+22

Te be completed an the senders own respansibillty 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabbd 21+22 rovatokat 2 feladd LI ki sajat felefdsségére

MA/ 2018023779 3. példany

Feladd (Név, clm, orszdg) Sender (Name, address, couniry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Eleklronika KET.

T —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasra eliésd megéllapodas esetén 1s a Nemzelkdzl Arufuvarozdsi egyezmény
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

i This Carrige is subjedt, notwilhstanding any clausa to the contrary 1o the Convenlion
MR e on the Centract ru?lhe International Carige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrdsrung Lrotz. einer g A g den
des O Ober den Befd o Im joraten St -
hU terveskehr (CMR)

Atvavs (Név, cim, orszAg) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, ¢lm, crszag)
46 Carrier (Name, address, country)
FrachtfGhrer {Name, Anschrift, Land),

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

80.] HURVATH RUUDOLK
INTERTRANSPORT KFT.
3000 Hatvan, Robart Bosch it 3,
Adbsrém: 11168625-2-10

Az aru kiszolgilasi helye {helység, orszdg)

Tovahbbi fuvarozdk {Név, cim, orszég)

5 Beigefigle Annexed documents

Dokuimonts

3 Place of delivery of the goods {Place, country} 17 Successive carriers (Name, address, Counlry)
Ausfieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfalgende FrachtiGhrer (Name, Anschrilt, Land)
helységiplace/Ont 70026 MODUGNO
orszdp/country/Land 1T

aru kiszolgaass nelye es Idoponia (Nelyseq, orszag, I0GpoN

4 Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date) A Tuvarozo rennianasal 65 Deeoyzesel
Ort und Tag der Obemahme des Guies (O, Land, Dalum) 18 Carrier's reservations and obsarvations
helységiplace/Ont 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemarkungen der Frachifarer
orszég/country/Land  HU
iddpont/date/Datum  2018.08.22

TR T T T O

SAP-155835

JEredeti EKAER bizonylat pdaadva a Fuvarozénak!
T —

Darabszam ) . "
Marks and Nos Number of Csomnagolds médfa megnevezése g:z:::::'f zim Gross weight in Térfogal (m3)
& HKemnzeichen 7  packages 8 Metod of packing g Name of Ihe SYEE 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statstkummer Srultogewicht in Umirang in m3
Nummerm Packsicke Bezelchnung 1B K
] PAL KFZ-Zubehd 990
Oszidly Szim  Bell
Class Number  Lefler Klasse, Ziffar, Buchstabs 890 o
A faladd randelkezdset (Vim- és egyéb hivalalos kezalds) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
43 Sender's insiruclions {Cusiems and olher formalllities) 19 To he paid by b d ’ Currency, Consignes
A gen des Absenders {Zoll- und amlliche Behandlung) Zu zahlen vom Sencer Wahning Empfanger
P:215387 |
P:215388 |
0 |
Visszatérités A széllitassal kapesolates dob kianylalanul divell
14  Relmbursement d are complelely took over
Rucekerstallung ich habe dle Ty ok d
15 FuvardI]-fizetds: rendelkezésak Killbnleges megatlapodésok Bescndere Vereinbarungen
Direction as lo freight payment 2 Speclal agreements
Bérmenivas, freight pald, fra}
Bémmeniesités nélkD), freight to be pald, x
. for Aot el
. * 82272018
IdBpontja A Goods received: Dale on
z Established in Hatvan 80-H H@Rm £ j.t;{ E%%B@LE’? 24 o empfangen: Datum am.
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